
Margherita 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte e basilico fresco 
  San Marzano tomato sauce, mozzarella and basil

Prosciutto e funghi chiodini 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, prosciutto cotto e funghi chiodini 
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, baked ham and chiodini mushrooms

Mantovana 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, salsiccia Mantovana e chips di zucca
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, Mantuan sausage and pumpkin chips

Diavola 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte e salamino piccante
  San Marzano tomato sauce, mozzarella and sharp salami

Primavera 1, 5, 8

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, mozzarella di Bufala, pomodorini e basilico 
fresco
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, buffalo milk mozzarella, cherry tomatoes and basil

5 Formaggi 1, 5

Mozzarella Fiordilatte, provola, Brie, Gorgonzola, scaglie di Grana Padano in uscita
  Mozzarella Fior di Latte, provola, Brie, Gorgonzola, Grana Padano flakes out of the oven

Parmigiana di melanzane 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, melanzane grigliate e Grana Padano 
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, grilled eggplants and Grana Padano cheese

Prosciutto e Patate 1, 5

Mozzarella Fiordilatte, prosciutto cotto, patate, Grana Padano, origano e rosmarino 
  Mozzarella, baked ham, potatoes,Grana Padano cheese, oregano and rosemary 

Saporita 1, 5

Mozzarella Fiordilatte, Brie, radicchio rosso e salamino piccante 
  Mozzarella, Brie cheese, red radicchio and sharp salami

Rustica 1, 5, 6

Mozzarella Fiordilatte, pancetta, provola affumicata, patate e crema di balsamico in uscita 
  Mozzarella Fiordilatte, bacon, smoked provola, potatoes and balsamic cream out of the oven 

Pizze
Pizzas

€ 10,00

€ 13,50

€ 13,50

€ 13,00

€ 14,00

€ 14,00

€ 13,50

€ 13,50

€ 14,00

€ 14,50

Impasto realizzato con una miscela di farina di tipo 1 macinata a pietra e farina di tipo 0.
3 giorni di lievitazione a temperatura controllata per una texture leggera, croccante e altamente digeribile.
  Dough made with a blend of stone-ground type 1 flour and type 0 flour.
  3 days of leavening at a controlled temperature for a light, crunchy and highly digestible texture.



Crudo 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella di Bufala e prosciutto crudo di Parma 
  San Marzano tomato sauce, Buffalo milk mozzarella and Parma ham

Piazza delle Erbe 1, 5

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella, Culatta, carciofo romano e scaglie di Grana Padano
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, Culatta, in oil artichoke and Grana Padano flakes

Mediterranea 1, 2, 5, 9, 12

Mozzarella Fiordilatte, Stracciatella, acciughe di Cetara, olive taggiasche, scorza di limone e origano
  Mozzarella Fiordilatte, Stracciatella (fresh cheese), anchovies fillets from Cetara, "taggiasca" olives, lemon zeste and 
oregano

Vegetariana 1, 2, 3, 5, 6

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, verdure grigliate e scaglie di Pecorino
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, grilled vegetables and Pecorino cheese flakes 

Gustosa 1, 2, 5, 13

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, Gorgonzola, speck e radicchio rosso
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, Gorgonzola cheese, speck and red radicchio

Vienna 1, 2, 5, 13

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte e würstel
  San Marzano tomato sauce, mozzarella and Vienna sausages

Boscaiola 1, 2, 5, 13

Salsa di pomodori San Marzano, funghi chiodini, speck e rucola
  San Marzano tomato sauce, chiodini mushrooms, speck and arugula

Tartufata 1, 2, 3, 5, 6

Mozzarella Fiordilatte, funghi trifolati, scaglie di Grana Padano e crema di tartufo
  Mozzarella, sautéed mushrooms, Grana Padano flakes and truffle cream

Capricciosa 1, 5, 13

Salsa di pomodori San Marzano, mozzarella Fiordilatte, prosciutto cotto, carciofi, funghi trifolati e olive nere
  San Marzano tomato sauce, mozzarella, baked ham, in oil artichoke, sautéed mushrooms and black olives

Napoletana 1, 6, 13, 14

Salsa di pomodori San Marzano, acciughe di Cetara, capperi, origano e basilico
  San Marzano tomato sauce, anchovies fillets of Cetara, capers, oregano and basil

Ogni aggiunta di salumi € 3,50 - Ogni aggiunta di altri ingredienti € 1,50 
Any addition of cold cuts € 3,50 - Each additional ingredient € 1,50

€ 14,50

€ 18,50

€ 14,00

€ 13,50

€ 14,50

€ 13,00

€ 14,00

€ 18,50

€ 13,50

€ 13,50



1  Glutine
    Gluten
2  Soia e derivati
    Soy and derivatives
3  Semi di sesamo e derivati
    Sesame seeds and derivatives
4  Crostacei e derivati
    Crustaceans and derivatives
5  Latte e derivati
    Milk and derivatives
6  Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori
    ai 10 mg/kg o 10 mg/l espressi come S2O
    Sulfur dioxide and sulphites in concentrations 
        higher than 10 mg / kg or 10 mg / l expressed as 2SO
7  Uova e derivati
    Eggs and derivatives

Allergeni 

8  Frutta a guscio e derivati
    Nuts and derivatives
9  Pesce e derivati
    Fish and derivatives
10  Sedano e derivati
    Celery and derivatives
11  Lupino e derivati
    Lupine and derivatives
12  Arachidi e derivati
    Peanuts and derivatives
13  Senape e derivati
    Mustard and derivatives
14  Molluschi e derivati
    Shellfish and derivatives

Si prega di segnalare al cameriere eventuali intolleranze 
alimentari. Su richiesta, nel nostro Ristorante, è dispo-
nibile per la consultazione l'elenco completo degli ingre-
dienti utilizzati nella preparazione di tutti i piatti presenti 
nel nostro menù con indicazione dei relativi allergeni. 
Ogni piatto servito in questo Ristorante è preparato  
al momento: i tempi di attesa sono proporzionali all’afflu-
enza del momento. Non si effettuano conti separati.

We should be grateful if you could advise waiters in case of 
food intolerance. On request, the complete list of ingredients 
used in the preparation of all the dishes on our menu with 
an indication of the relative allergens is available for 
consultation. Each dish served in this restaurant is freshly 
prepared: waiting times are proportional to the turnout of  
the moment. Is not possible to share the bill.

Per i pasti consumati all’esterno, in caso di maltempo,  
le pietanze ordinate e già servite al tavolo verranno  
incluse nel conto anche se non consumate. La richiesta 
di esclusione di un ingrediente nei piatti ordinati non 
costituisce motivo per richiedere uno sconto dal momento 
che viene compensata con aggiunta di altri ingredienti.  
Si declina ogni responsabilità in caso di furto all’interno 
del nostro locale. 

For meals eaten outside, in case of bad weather, the dishes 
ordered and already served at the table will be included  
in the bill even if not consumed. The request for the exclusion 
of an ingredient in the dishes ordered does not constitute 
a reason of discount since it is compensated by adding other 
ingredients. We decline any responsibility in case of theft  
inside or outside the venue.

Per garantire la qualità e la sicurezza alimentare, alcuni prodotti somministrati sono surgelati o congelati all'origine dal 
produttore oppure sottoposti ad abbattimento a temperatura negativa, come descritto nel Piano Haccp ai sensi del Reg. 
CE 852/04. Il personale di sala è a disposizione per fornire qualsiasi informazione in merito alla natura e origine degli 
alimenti serviti.

In order to guarantee their quality and food safety, some products supplied are deep-frozen at the origin by the producer or are 
subjected to negative temperature blast chilling, as described in the Haccp Plan according to EC Reg. 852/04.  Our staff is 
available to provide any information regarding the nature and origin of the foods served.

Allergens

Note 
Notes

Reg. 1169/2011, art. 44, par. 2




